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Sciences are gradually communicated to them. The first science
as Grammar which teaches and explains words, and classifies their
distinctions The second is that of the skilled professions [con-
cerned with] the principles of the mechanical arts, the dual
processes, and astrology. The third is the science of medicine
[emhraciBg] exorcising charms, medicine, the use of the stone
the needle, moxa. The fourth is the science of reasoning, by
which the orthodox and heterodox are ascertained, and the true
and false are thoroughly sought out The fifth is the science
of the Internal which investigates and teaches the five degrees
of religious attainments (lit. the ''five vehicles1*) and the subtle
doctrine of karma.

The "Twelve Chapters" of this passage is in the original
Shi-erJi-cliang (+ H iff) and Julien translates this by "un
livre en douze sections". In a note to this rendering he
translates a short passage from a well-known Buddhist
Dictionary about a book called the "Siddham-chang".
This is doubtless the sort of work to which the pilgrim
refers as the first book which the children of India learned.
The name is made up of Siddham which means, we are
told, "Perfection" or "May good fortune be attained", and
cliang the Chinese word for a "section" or "chapter". But
Julien makes the whole stand for a Sanskrit compound
Siddliavastu, a term apparently known only from his use
of it. From a passage in I-ching?s "Nan-hai-ch'i-kuei" and
from other works we learn that the Siddham-chang was
the name of a child's primer ABC., the first chapter of
which was headed by the word siddham. * This word forms
an "auspicious invocation", and the Buddhists used it alone
or with "Namo Sarvajnaya, "Praise to the omniscient
[Buddha]" prefixed, at the beginning of their primers.
They used it in a similar way to head such documents
as deeds of gift to religious establishments. In these
places Biihler took the word to mean "Success", i. e.
may there be success, an interpretation which agrees with
the accepted Chinese rendering. But Fleet thinks that
siddham in these places is to be understood as meaning
"Perfection has been attained by Buddha", an inter-

1 Nan-hai-chi-kuei, ch. 34; Si-t'an-san-mi-ch'ao, 1. c.